王嘉言：
始于遗憾——不得不说，因为德甲，因为Beer，因为BBA，我始终对高度发达的德国怀有浓厚的兴趣，而那里的同龄人在想什么、在做什么更是我所关注的，所以在得知因为疫情不能亲身感受的时候，我深感遗憾。
意外之喜——就在此时，我有幸参与了《基于中德小学生实际问题的统计与思考》线上交流项目，研究主题、调查问题都是我们自己设计选择，于是我把感兴趣和特别想要了解的问题全都记了下来，并且通过设计问卷、统计结果、制作数据图、分析差异原因等环节对数学统计知识有了更深的了解。
相会云端——盼望的时刻到来了！我们和德国同龄人在云端相见，虽然远隔万里，虽然语言各异，但是数字和情感让我们加深认识，彼此了解，我作为队长，应变能力、思辨能力都得到充分锻炼，同时也深深感受到德国小伙伴的优雅恬淡。
终偿心愿——感谢老师们的付出，感恩伙伴们的陪伴。这是一座崭新的桥梁，为我打通了从未感知的世界，也注定成为我小学生涯一段最温暖和值得回味的片段。


Begin with regret -- I have to say that because of the German Bundesliga, Beer and BBA, I always have a strong interest in the highly developed Germany, and what my peers there are thinking and doing is what I pay attention to. Therefore, I feel deeply regrettable when I know that I can't feel it personally because of the epidemic.

Unexpected joy -- at this moment, I was lucky enough to participate in the online exchange project "Statistics and Thinking Based on the Practical Problems of Chinese and German Primary School Students". The research topics and survey questions were all designed and selected by ourselves, so I wrote down all the questions that I was interested in and particularly wanted to know.And through the design of questionnaires, statistical results, making data graphs, analysis of the reasons for differences and other links to have a deeper understanding of mathematical statistics knowledge.

Meet in the clouds -- the time of hope has arrived!We met our German peers on the cloud. Although we were thousands of miles apart and we had different languages, our numbers and emotions deepened our understanding of each other. As the team leader, I fully exercised my ability to respond to and think critically, and also deeply felt the elegance and calmness of my German peers.

Finally fulfill the wish -- thank the teachers for their efforts and thank the partners for their company.This is a new bridge for me to open up a world I have never known, and it is destined to be the most warm and memorable part of my primary school life.
